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Details to be provided for lodging claim
दावा दर्ज करने के लिए उपलब्ध कराए जाने वाले विवरण
Name of the member (Defaulter/Expelled member):  __________________________________
सदस्य का नाम (डिफॉल्टर / निष्कासित सदस्य):  __________________________________
Details *: / विवरण *:   
​1.  Salutation/ उपाधि              Dr. / Mr. / Ms. / M/s./ डॉ. / श्री / सुश्री / श्रीमती (मेसर्स)
	 Name of the Client / क्लाइंट का नाम
	 

	Address/ पता              
	  

	 City/ शहर
	  

	 Pin code/ पिनकोड
	
	  State/ राज्य  
	

	Telephone & Cell No.* 
(along with STD codes)/
दूरभाष एवं मोबाइल नं.* 
(एसटीडी कोड के साथ)
	 
   

	Email id*/ ईमेल आईडी*
	  

	PAN*/ पैन*
	  


Name should be as per PAN card

Mobile number should be in 10 digits
PAN No. should be in 10 digits (alphanumeric) /
पैन कार्ड के अनुसार नाम होना चाहिए
मोबाइल नंबर 10 अंकों का होना चाहिए
पैन नं. 10 अंकों का (अल्फ़ान्यूमेरिक) होना चाहिए
2.  Client code*:/ क्लाइंट कोड*:                                           
As provided by the trading member. It would be mentioned in your ledger/holding statement provided by the member

जैसा कि ट्रेडिंग मेंबर द्वारा प्रदान किया गया है। मेंबर द्वारा उपलब्ध कराए गए आपके लेज़र /होल्डिंग विवरणी में इसका उल्लेख होगा
3.  Demat account: / डीमैट खाता:
Depository participant Name/ 
डिपॉजिटरी पार्टिसिपेंट का नाम
DP A/c No. / डीपी खाता सं.
        To be entered from demat transaction statement
        डीमैट लेनदेन के विवरण से दर्ज किया जाना है
4.  Bank Account *:  / बैंक खाता *:
Bank Name/ बैंक का नाम                                              
         

Branch/ शाखा                                          
    
Bank A/c No./ बैंक खाता सं.                                         
     
IFSC Code/ आईएफ़एससी कोड
    A/C Type/ खाता प्रकार
  City/ शहर 
  State/ राज्य 
     Pin code/ पिनकोड
5.  Please provide where applicable*:/ जहाँ लागू हो, कृपया प्रदान करें*:
A. Securities purchased but not received:  



Rs. _____________ 
      (Provide details in Annexure – 1)
1. खरीदी गईं प्रतिभूतियाँ लेकिन प्राप्त नहीं हुई:  




रु. _____________ 
      (अनुलग्नक - 1 में विवरण प्रदान करें)
B. Margin given in the form of securities not received:
a. Provided in form of securities (CM Segment)


Rs. _____________

b. Provided in form of securities (Derivatives Segment)

Rs. _____________

     (Provide details in Annexure – 1)
ख.
प्रतिभूतियों के रूप में मार्जिन दिया गया लेकिन प्राप्त नहीं हुआ:
1. प्रतिभूतियों के रूप में प्रदान किया गया (सीएम सेगमेंट)


रु. _____________

2. प्रतिभूतियों के रूप में प्रदान किया गया (डेरिवेटिव सेगमेंट)


रु._____________      
  (अनुलग्नक - 1 में विवरण प्रदान करें)
C. Corporate benefits on securities kept with trading member:          
 Rs. _____________   
(Provide details in Annexure – 1)
    ग.   ट्रेडिंग मेंबर के पास रखी प्रतिभूतियों पर कॉर्पोरेट लाभ:          
 

रु. _____________   
(अनुलग्नक - 1 में विवरण प्रदान करें)
D. Closing balance as per ledger account statement:


Rs. ______________

      (For CM and Derivatives segments) 

In case of debit balance, please mention the amount as negative “-“
घ.
लेजर खाता विवरण के अनुसार अंतिम शेष:




रु._____________       (सीएम और डेरिवेटिव सेगमेंट के लिए) 
नामे शेष के मामले में, कृपया राशि का उल्लेख नेगेटिव "-" के रूप में करें

6.  Documents to be enclosed:/ संलग्न किए जाने वाले दस्तावेज़:
· Bank account statement evidencing payment made to / from trading member for the previous financial year and current financial year. / बैंक खाता विवरण जिससे यह पता चले कि पिछले वित्त वर्ष और चालू वित्त वर्ष के लिए ट्रेडिंग मेंबर को/से भुगतान हुआ है।
· Ledger account statement for previous financial year and current financial year. / पिछले वित्त वर्ष और चालू वित्त वर्ष का लेजर खाता विवरण। 
· Cancelled cheque – to be provided for bank account mentioned in point number 4 of the form. (Not mandatory if the account details i.e. account number and IFSC Code are appearing in the enclosed bank statement). / रद्द किया गया चेक - फॉर्म के पॉइंट नंबर 4 में उल्लिखित बैंक खाते के लिए प्रदान किया जाना है। (अनिवार्य नहीं है यदि संलग्न बैंक स्टेटमेंट में खाता विवरण यानी खाता संख्या और आईएफ़एससी कोड उल्लिखित है।)
· Details / communication from / by other stock exchanges approving / rejecting claim, if any/ दावा स्वीकार/अस्वीकार करने वाले अन्य स्टॉक एक्सचेंजों से/द्वारा विवरण/संचार, यदि कोई है
· Any other documents. / कोई अन्य दस्तावेज़।
7. Details of complaint taken up with the Exchange (if any) / एक्सचेंज के समक्ष की गई शिकायत का विवरण (यदि कोई है)
,
i. Complaint number provided by the Exchange / एक्सचेंज द्वारा प्रदत्त शिकायत संख्या         
ii. Status of complaint / शिकायत की स्थिति 
8. Details of complaint filed through SEBI SCORES (if any) /  सेबी स्कोर्स के माध्यम से दायर शिकायत का विवरण (यदि कोई है)
i. SCORES reference number / स्कोर्स संदर्भ संख्या 
ii. Status of complaint / शिकायत की स्थिति
9. Arbitration details (if any)/ विवाचन विवरण (यदि कोई है)
i. Arbitration matter number. / विवाचन मैटर  संख्या 
ii. Status of arbitration matter / विवाचन  मैटर की स्थिति
10. Details of the case / Additional information / केस का विवरण/ अतिरिक्त जानकारी

· Please state, whether you are an authorized person?  YES / NO
If yes, please specify your registration No. and SEBI code. ____________________________
कृपया बताएँ कि क्या आप अधिकृत व्यक्ति हैं?  हाँ / नहीं
अगर हाँ, तो कृपया अपना रजिस्ट्रेशन नं. और सेबी कोड विनिर्दिष्ट करें। ____________________________
· Are you related to any employee / proprietor / partners / directors of the TM?  YES / NO.  

If yes, please provide the details. ______________________________________
क्या आप टीएम के किसी भी कर्मचारी / प्रोप्राइटर / पार्टनर / निदेशक से संबंधित हैं?  हाँ / नहीं।  
अगर हाँ, तो कृपया विवरण प्रदान करें। ______________________________________
· Please state, if any of your relative is/was a client of the Trading Member.  YES / NO

If yes, please provide the details viz. name/ relation / Client Code, etc.
कृपया बताएँ कि क्या आपका कोई संबंधी ट्रेडिंग मेंबर का क्लाइंट रहा है/था।  हाँ / नहीं
अगर हाँ, तो कृपया विवरण अर्थात नाम/ संबंध/ क्लाइंट कोड, आदि प्रदान करें।

Declaration/ घोषणा
· I hereby declare that, all the information provided by me is true to the best of my knowledge and I am aware that my form is liable to be rejected if the information given by me is found to be false or incorrect.   
मैं एतद्द्वारा घोषणा करता/करती हूँ कि मेरे द्वारा प्रदत्त सभी जानकारी मेरे सर्वोत्तम ज्ञान के अनुसार सत्य है, और मैं इस बात से अवगत हूँ कि अगर मेरे द्वारा दी गई जानकारी गलत या असत्य पाई जाती है तो मेरे फॉर्म को अस्वीकार किया जा सकता है।
· I understand that the information mentioned in the form will be processed in accordance with Rules, Bye laws, Regulations, guidelines etc. of the Exchange, SEBI circulars and Regulations.
मैं समझता/समझती हूँ कि फॉर्म में उल्लिखित जानकारी को एक्सचेंज के नियमों, उपनियमों, विनियमों, दिशानिर्देशों, आदि तथा
सेबी परिपत्रों एवं विनियमों के अनुसार संसाधित किया जाएगा।
Place: / स्थान:_____________   
Date:/ दिनांक: ______________                                                                  
 (DD- MM-YYYY) (दिदि-मम-वव)



                       Signature*/ हस्ताक्षर*
(* Mandatory fields/ details/ documents to be provided by client) /(* क्लाइंट द्वारा प्रदान किए जाने वाले अनिवार्य क्षेत्र (फ़ील्ड) / विवरण / दस्तावेज़)
Abbreviations used: / प्रयुक्त संक्षिप्त रूप: 

PAN/ पैन
-
Permanent Account Number/ स्थायी खाता संख्या
DP/ डीपी -
Depository Participant/ डिपॉजिटरी पार्टिसिपेंट
(For more records, please attach separate sheet giving all details)
(अधिक रिकॉर्ड के लिए, कृपया अलग शीट जोड़ें जिसमें सभी विवरण दिए गए हों।)
Annexure – 1/ अनुलग्नक - 1
A. Securities purchased but not received: / खरीदी गईं प्रतिभूतियाँ लेकिन प्राप्त नहीं हुई:
Please provide in the following format, the list of securities which have not been received by you on purchase / कृपया निम्न प्रारूप में उन प्रतिभूतियों की सूची प्रदान करें जिन्हें आपने खरीद करते वक्त प्राप्त नहीं किया है।
	Sr.
क्र. सं. 
	Name of the security purchased / खरीदी गई प्रतिभूतियों का नाम
	Qty. $
मात्रा $
	Rate#
दर#
	Value (Rs)
मूल्य (रू.)
	Date of trade/
 ट्रेड की तिथि
	Settlement no. (Not mandatory)
सेटलमेंट नं. (अनिवार्य नहीं)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	



$ Net quantity not received by the client (purchase less sales) for each trade date to be entered


$  प्रत्येक ट्रेड तिथि के लिए क्लाइंट द्वारा नहीं प्राप्त की गई निवल मात्रा (बिक्री को घटाकर खरीद) को दर्ज करना है
#’Rate’ here means rate at which it has been purchased on NSE platform. This does not include brokerage/service tax/GST/Stamp duty/other charges etc.
#यहाँ ‘दर’ का अर्थ उस दर से है जिस पर इसे एनएसई प्लेटफॉर्म पर खरीदा गया है। इसमें ब्रोकरेज/ सेवा कर/ जीएसटी/ स्टांप शुल्क/ अन्य प्रभार, आदि शामिल नहीं हैं।
For the purpose of computing the admissible value of securities, the close price of the security on the date of declaration of the member as defaulter/expelled shall be considered.
प्रतिभूतियों के स्वीकार्य मूल्य की गणना के उद्देश्य से, मेंबर को डिफॉल्टर/निष्कासित घोषित करने की तिथि पर प्रतिभूति के समापन मूल्य पर विचार किया जाएगा।
B. Margins given in the form of securities not received:/ प्रतिभूतियों के रूप में मार्जिन दिया गया लेकिन प्राप्त नहीं हुआ:
Please provide in the following format, details of securities delivered towards margin.
कृपया निम्न प्रारूप में मार्जिन के लिए दी गई प्रतिभूतियों का विवरण प्रदान करें।
	S. no
क्र.सं..
	Name of the security
प्रतिभूति का नाम
	Qty
मात्रा
	Rate#
दर#
	Amount (Rs.)
राशि (रू.)
	Date of delivery as mentioned in your Demat A/c.
डिलिवरी की तिथि जैसा कि आपके डीमैट खाते में उल्लिखित है
	Beneficiary Account No.*
लाभार्थी खाता सं.*
	Name of the Depository Participant 

(not mandatory)
डिपॉजिटरी पार्टिसिपेंट का नाम 
(अनिवार्य नहीं)
	Names of the Beneficiary Account holders^
लाभार्थी खाताधारकों के नाम^

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


*Beneficiary Account No. is the demat account number of the trading member/clearing member where the securities have been transferred
*लाभार्थी खाता संख्या उस ट्रेडिंग मेंबर/ क्लियरिंग मेंबर का डीमैट खाता संख्या है जहाँ प्रतिभूतियों को स्थानांतरित किया गया है।
#’Rate’ here means closing price of securities on the date of declaration of default / expulsion of the trading member.
#'दर’ से यहाँ आशय ट्रेडिंग मेंबर को डिफॉल्ट/निष्कासित घोषित करने की तिथि पर प्रतिभूतियों के समापन मूल्य से है।
^ Name of the beneficiary account holder is the name of the trading/clearing member
For the purpose of computing the admissible value of securities as mentioned above, the close price of the security on the date of declaration of the member as defaulter/expelled shall be considered.
^ लाभार्थी खाताधारक के नाम से ट्रेडिंग/क्लियरिंग मेंबर का नाम अभिप्रेत है. जैसा कि ऊपर उल्लिखित है प्रतिभूतियों के स्वीकार्य मूल्य की गणना के उद्देश्य से, मेंबर को डिफॉल्टर/निष्कासित घोषित करने की तिथि पर प्रतिभूति के समापन मूल्य पर विचार किया जाएगा।
C. Corporate benefits on securities kept with trading member not received:
ट्रेडिंग मेंबर के पास रखी किंतु प्राप्त नहीं हुई प्रतिभूतियों पर कॉर्पोरेट लाभ:
Please provide in the following format, the details of the securities for which corporate benefit is receivable.
कृपया निम्न प्रारूप में उन प्रतिभूतियों के विवरण प्रदान करें जिनके लिए कॉर्पोरेट लाभ प्राप्य है।
	S.
no
क्र.
सं.
	Name of Security
प्रतिभूति का नाम
	Type of corporate benefit
कॉर्पोरेट लाभ का प्रकार
	Date of purchase / date of delivery of securities
प्रतिभूतियों की खरीद तिथि/ डिलिवरी तिथि
	Ex-date of corporate benefit
कॉर्पोरेट लाभ की पूर्व तिथि
	Qty
मात्रा
	Rate#
दर#
	Amount (Rs.)
राशि (रु.)

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


#For dividend, the rate is as declared by the company.
#लाभांश के उद्देश्य से दर की घोषणा कंपनी द्वारा की गई है।
#’Rate’ here means closing price of securities on the date of declaration of default / expulsion of the trading member.
#'दर’ से यहाँ आशय ट्रेडिंग मेंबर को डिफॉल्ट/निष्कासित घोषित करने की तिथि पर प्रतिभूतियों के समापन मूल्य से है।
For the purpose of computing the admissible value of securities as mentioned above, the close price of the security on the date of declaration of the member as defaulter/expelled shall be considered.
जैसा कि ऊपर उल्लिखित है प्रतिभूतियों के स्वीकार्य मूल्य की गणना के उद्देश्य से, मेंबर को डिफॉल्टर/निष्कासित घोषित करने की तिथि पर प्रतिभूति के समापन मूल्य पर विचार किया जाएगा।
Corporate actions, if any, declared after the date of expulsion/declaration of default shall not be eligible.

निष्कासन/डिफॉल्ट की घोषणा की तिथि के बाद घोषित कॉर्पोरेट कार्रवाइयाँ, यदि कोई है, पात्र नहीं होंगी।
 





 





 
















